
French
September 2008, Rev. 3 3/2016
©2008, 2010, 2012, 2016 Fluke Corporation
All product names are trademarks of their respective companies.

SimpliFiber® Pro
Wattmètre optique et kits de vérification des fibres optiques

Mode d’emploi



EXCLUSION DE GARANTIE ET RESPONSABILITE LIMITEE DE FLUKE NETWORKS
Chaque produit Fluke Networks est garanti contre tout défaut matériel et vice de fabrication dans des conditions normales d'utilisation et 
d'entretien, sauf indication contraire dans le présent document. La période de garantie de l’unité principale est d’un an et prend effet à la 
date d’expédition. Les pièces, les accessoires, le dépannage et l’entretien sont couverts par la garantie pour une période de 90 jours, sauf 
stipulation contraire. Les batteries lithium-ion, nickel-cadmium et nickel-métal-hydrure, les câbles ainsi que les autres produits périphériques 
sont considérés comme des pièces ou des accessoires. La garantie est accordée uniquement à l’acheteur initial ou l’utilisateur final, client d’un 
revendeur agréé par Fluke Networks, et ne couvre aucun produit, qui de l’avis de Fluke Networks, a été mal utilisé, modifié, entretenu 
irrégulièrement ou de façon inadéquate, contaminé, endommagé par accident ou en raison de conditions de fonctionnement ou 
d’intervention anormales. La garantie concédée par Fluke Networks se limite à la conformité du logiciel aux caractéristiques fonctionnelles 
pour une durée de 90 jours et stipule qu’il a été enregistré avec tout le soin approprié sur un support non défectueux. Fluke Networks ne 
garantit pas un fonctionnement exempt d’erreurs ou d’interruption du logiciel.
Les revendeurs agréés par Fluke Networks sont autorisés à étendre la garantie de produits neufs ou inutilisés au bénéfice d’un client ayant la 
qualité d’utilisateur final uniquement. Cependant, ils ne sont habilités à proposer ni une extension plus importante de la garantie, ni une 
garantie différente au nom de Fluke Networks. Le bénéfice de la garantie est accordé sous réserve que le produit soit acheté dans l’un des 
points de vente désignés par Fluke Networks ou que l’Acheteur ait payé le prix international applicable. Dans la mesure permise par la loi, 
Fluke Networks se réserve le droit de facturer l'acheteur en cas de soumission de produits pour réparation ou pour remplacement dans un 
pays autre que celui où le produit a été acheté.
Pour obtenir une liste des revendeurs agréés, visitez www.flukenetworks.com/wheretobuy.
L’entière responsabilité de Fluke Networks est limitée, à sa convenance, soit au remboursement du prix d’achat, soit au remplacement ou à la 
réparation, à titre gracieux, du produit défectueux si celui-ci a été renvoyé dans un centre de service après-vente agréé par Fluke Networks, et 
ce, pendant la période de garantie.
Pour bénéficier du recours à la garantie, contactez le centre de service agréé par Fluke Networks le plus proche et demandez une autorisation 
de renvoi du produit, puis retournez le produit audit centre de service, accompagné d’une description de la défaillance présumée, port et 
assurance payés (franco destination). Fluke Networks décline toute responsabilité pour les dommages subis lors du transport. La réparation 
sous garantie effectuée, le produit sera renvoyé à l’acheteur, port payé d’avance (franco destination). Dans l’hypothèse où Fluke Networks 
établirait que la défaillance est imputable à une négligence, à un usage inadéquat, à une contamination, à une modification, à un accident, à 
des conditions de fonctionnement ou de manipulation anormales ou à une usure normale des pièces mécaniques, il lui appartiendrait de 
fournir un devis portant sur les frais de réparation et de le soumettre à l’approbation du Client avant de procéder aux réparations nécessaires. 
La réparation terminée, le produit sera retourné à l’acheteur, port payé d’avance, et Fluke Networks facturera à l’acheteur le coût de la 
réparation et les frais de port (franco départ).
LA PRESENTE GARANTIE CONSTITUE LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DE L’ACHETEUR ET REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE, QU’ELLE SOIT 
EXPRESSE OU IMPLICITE, NOTAMMENT MAIS SANS S'Y LIMITER TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR MARCHANDE OU ADEQUATION A 
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Kits de vérification des fibres 
optiques SimpliFiber® Pro

Introduction

Les kits de vérification des fibres optiques SimpliFiber® Pro 
proposent un wattmètre optique, une source de puissance 
optique et un localisateur de fibre optique pour effectuer les 
tâches suivantes :

 Mesurer la puissance optique ou la perte de puissance 
à diverses longueurs d’onde dans un même test. Le 
wattmètre mesure aux longueurs d’onde 850 nm, 
1300 nm, 1310 nm, 1490 nm, 1550 nm et 1625 nm. 
Les longueurs d’onde de la source varient selon le 
modèle utilisé.

 Vérifier l’activité optique sur les fibres optiques avec le 
mode CheckActive™ .

 Identifier les liaisons au niveau des panneaux de 
brassage avec le mode FindFiber™.

 Disponibles en option, les microscopes pour fibres 
optiques et le localisateur de défauts visuel permettent 
d’identifier les défauts de câble et d’inspecter les 
extrémités de fibre pour rechercher les signes de 
contamination ou d’endommagement.

 Enregistrer jusqu’à 1 000 enregistrements de test. Vous 
pouvez utiliser le logiciel LinkWare™ PC pour transférer 
les enregistrements vers un PC et créer des rapports de 
test de qualité professionnelle.
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Inscription
L’enregistrement du produit auprès de Fluke Networks 
permet d’accéder à des informations importantes, aux mises 
à jour des produits, à des conseils de dépannage et à d’autres 
services d’assistance. Pour enregistrer le produit, remplissez 
le formulaire d’enregistrement sur le site Web de 
Fluke Networks www.flukenetworks.com/MyAccountFR.

Base de données Fluke Networks
La base de données de Fluke Networks répond aux questions 
courantes sur les produits Fluke Networks et propose des 
articles sur les techniques et la technologie des tests de 
câbles. Pour consulter la base de connaissances, accédez au 
site www.flukenetworks.com/fr, puis cliquez sur SUPPORT > 
Base de connaissances.

Pour contacter Fluke Networks

www.flukenetworks.com

support@flukenetworks.com
� +1-425-446-5500

 Australie : 61 (2) 8850-3333 ou 61 (3) 9329-0244
 Pékin : 86 (10) 6512-3435
 Brésil : 11 3759-7600

 Canada : 1-800-363-5853
 Europe : +31-(0) 40 2675 600
 Hong Kong : 852 2721-3228
 Japon : 03-6714-3117
 Corée : 82 2 539-6311
 Singapour : +65-6799-5566
 Taïwan : (886) 2-227-83199
 Etats-Unis : 1-800-283-5853

Visitez notre site Web pour obtenir la liste complète des 
numéros de téléphone.

Consignes de sécurité

Le tableau 1 décrit les symboles électriques internationaux 
utilisés sur le testeur et dans ce manuel.

Tableau 1. Symboles électriques internationaux 


Avertissement ou Attention : risque 
d’endommagement ou de destruction de 
l’équipement ou du logiciel. Voir les 
explications dans ce manuel.

 Avertissement : Risque de choc électrique.

http://www.flukenetworks.com/MyAccountFR
http://www.flukenetworks.com
http://www.flukenetworks.com/fr
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Avertissement Laser de classe 1 
(sources monomode et FindFiber)

Pour éviter les risques de dommages oculaires 
résultant d’un rayonnement dangereux et pour 
éviter les risques d’incendie, d’électrocution ou de 
blessure :

 Avant toute utilisation, lire les consignes de 
sécurité.

 Lisez attentivement toutes les instructions.

 N’ouvrez pas le boîtier. Ce boîtier ne contient 
aucune pièce réparable ou remplaçable par 
l’utilisateur.

 Ne modifiez pas le Produit.

 Utilisez uniquement des pièces de rechange 
approuvées par Fluke Networks.

 Ne pas utiliser l'appareil à proximité d'un gaz 
explosif, de vapeurs, de moisissures ou dans un 
environnement humide.

 Ne pas utiliser le Produit en extérieur.

 N'utiliser cet appareil que pour l'usage prévu. Dans 
le cas contraire, la protection assurée par ce produit 
pourrait être altérée.

 Ne pas utiliser l'appareil et le désactiver s'il est 
endommagé.

 Ne pas utiliser l'appareil s'il est défectueux.

 Les piles contiennent des substances chimiques 
nocives pouvant provoquer brûlures ou explosions. 
En cas d'exposition à ces substances chimiques, 
nettoyer à l'eau claire et consulter un médecin.

 Retirez les piles si le produit n'est pas utilisé 
pendant une longue durée, ou s'il est stocké à des 
températures supérieures à 50 °C. Si les piles ne 
sont pas retirées, des fuites pourraient 
endommager le produit.

 Le cache de la batterie doit être fermé et verrouillé 
avant toute utilisation du produit.


Avertissement : Laser de classe 1 (sources 
monomode et FindFiber). Risques oculaires 
provoqués par des rayonnements dangereux.


Ne pas mettre à la poubelle les produits 
contenant des circuits imprimés. Mettre au 
rebut les circuits imprimés en respectant les 
réglementations en vigueur. 

Tableau 1. Symboles électriques internationaux (suite)
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 Faites réparer le produit avant utilisation si les 
batteries fuient.

 Afin de ne pas fausser les mesures, veiller à 
remplacer les piles lorsque le voyant de batterie 
faible s'allume.

 Eteindre le produit et débrancher tous les cordons 
de test, les cordons de raccordement et les câbles 
avant de remplacer la batterie.

 S'assurer que la polarité des batteries est respectée 
afin d'éviter les fuites.

 Ne pas démonter ni écraser les piles ou la batterie.

 Tenir les piles ou la batterie éloignées de sources de 
chaleur ou du feu. N’exposez pas à la lumière du 
soleil.

 Faire réparer le produit par un réparateur agréé.

 Ne jamais regarder directement dans les 
connecteurs optiques. Certaines sources produisent 
un rayonnement invisible pouvant entraîner une 
cécité permanente.

 Ne jamais activer la source si une fibre optique 
n’est pas raccordée au port.

 Pour visualiser les sorties optiques, ne pas utiliser 
de grossissement sans filtrage adéquat.

 L’utilisation de commandes, de réglages ou de 
procédures n’apparaissant pas dans ce manuel 
pose un risque d’exposition aux rayonnements 
dangereux.

Attention

Pour obtenir une précision maximale et éviter 
l’endommagement des connecteurs fibre optique 
et la perte des données :

 Utiliser les procédures appropriées pour nettoyer 
tous les connecteurs fibre optique avant chaque 
usage. L’omission de cette étape ou l’utilisation de 
procédures inappropriées compromet la fiabilité 
des résultats de test et risque d’endommager 
irrémédiablement les connecteurs. 

 Protéger tous les connecteurs à l’aide de bouchons 
en dehors de leur utilisation.

 Ne jamais connecter la source à un réseau actif. En 
effet, cela risque de perturber le fonctionnement 
du réseau.
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Installation, durée et état des piles

AA
CEI LR6

NEDA 15 A

AA
CEI LR6

NEDA 15 A

Remarque : Fluke Networks recommande d’utiliser 
des piles alcalines.

ffl03.eps

Figure 1. Installation des piles

Tableau 2. Autonomie des piles et témoins de batterie faible

Wattmètre >50 heures 
(clignote en continu)

Source multimode 40 heures Le témoin LOW 
BATTERY (Batterie 

faible) clignote 
en continu2 

Sources 
monomode

30 heures

Source FindFiber >80 heures Le voyant clignote 
en continu

Dispositif
Autonomie 
de batterie1 

Témoin de 
batterie faible

1. Utilisation normale. Reportez-vous aux 
spécifications techniques. 

2. La DEL LOW BATTERY (Batterie faible) clignote de temps 
à autre si la mise en veille est désactivée. Voir page 10.



Wattmètre SimpliFiber Pro et kits de vérification
Mode d’emploi

6

Fonctions de l’analyseur et de la source

ffl04.eps

Figure 2. Fonctions de l’analyseur et de la source
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  : Interrupteur marche/arrêt.

    : Les touches programmables contrôlent les 
fonctions affichées à l’écran. Les fonctions sont 
indiquées au-dessus des touches.

  : Sélectionne le mode de mesure du wattmètre. Pour 
passer en mode de configuration, maintenez la touche 
 enfoncée pendant 4 secondes. Voir page 10.

 Affichage LCD.

 Port d’entrée muni d’un adaptateur de connexion 
interchangeable. Voir page 14.

 Port USB pour le transfert des enregistrements de test 
vers un PC. Voir page 31.

  : Sélectionne le mode de longueur d’onde 
automatique. La DEL AUTO s’allume. Appuyez sur  
pour changer de longueur d’onde. Les voyants à diode 
électroluminescente (DEL) de longueurs d’onde 
indiquent la longueur d'onde. Voir page 12.

  : Bascule entre les signaux en sortie modulée de 
2 kHz et en ondes entretenues. Le voyant CW/2 kHz 
s’allume si la sortie est entretenue. Il clignote si la sortie 
est modulée. Voir page 12.

Permet également d’activer et de désactiver la mise en 
veille. Voir page 10.

  : Sélectionne le mode FindFiber. La DEL ID s’allume si 
la source est en mode FindFiber. Voir page 18.

 La DEL LOW BATTERY (Batterie faible) clignote en 
continu si les piles sont faibles. La DEL clignote de temps 
à autre si la mise en veille est désactivée. Voir page 10.

 Port de sortie avec adaptateur SC.
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Fonctions d’affichage
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ffl01.eps

Figure 3. Fonctions d’affichage

  : Indique que la pression de  ou de  fait défiler 
les options du mode actif.

 SAVE (Enregistrer) : Indique que la pression de  
enregistre la mesure de perte ou de puissance.

 RECORD (Enregistrement) : Etiquette du numéro 
d’enregistrement. VIEW RECORD (Afficher 
l’enregistrement) : Indique que le wattmètre affiche les 
mesures enregistrées. Voir page 30.

 REF (Référence) : Etiquette du niveau de référence en 
mode de perte. dBm : Unité de mesure du niveau de 
référence. Voir page 23.

  CheckActive™ : Indicateurs du mode 
CheckActive. CheckActive™ indique que le wattmètre 
teste l’activité de la fibre optique. Voir page 16.

 Affichage numérique avec unités de mesure de perte 
(dB) et de puissance (mW, µW, dBm). 

 Affichage numérique de la longueur d'onde.

 FindFiber™ : Indique que le wattmètre teste une source 
FindFiber. ID est l’étiquette du numéro d’identification 
de la source qui s’affiche sur l’affichage numérique (). 
Voir page 18.

 POWER (Puissance) : Le wattmètre mesure la puissance. 
Voir page 20.
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 LOSS (Perte) : Le wattmètre mesure la perte de 
puissance. Voir page 26.

  : Témoin de batterie faible. Voir page 5.

 2 kHz : Le wattmètre détecte un signal optique modulé 
de 2 kHz. Voir page 12.

  : Le wattmètre est raccordé à un PC par le biais du 
port USB. Voir page 31.

 AUTO : Le wattmètre détecte l’identifiant de la 
longueur d’onde dans le signal optique. Voir page 12.

 OK  : L’opération a réussi (OK) ou échoué . 

 Max Min : Indicateurs des mesures de puissance 
maximum (Max) et minimum (Min). Voir page 22.

 DELETE? (Supprimer ?) : Indique que la pression de 
 supprime l’enregistrement actif. DELETE ALL? 
(Tout supprimer ?) indique que la pression de  
supprime tous les enregistrements. Voir page 30.

 SET REF (Initialiser la référence) : Indique que la pression 
 enregistre la mesure de puissance en 
tant que valeur de référence. Voir page 23.

  : Indique que la pression  modifie la longueur 
d’onde mesurée. 
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Définition des préférences utilisateur

Pour le wattmètre :

1 Pour passer en mode de configuration, maintenez la 
touche  enfoncée pendant 4 secondes. 

2 Pour faire défiler les éléments de configuration 
(tableau 3), appuyez sur . Pour modifier les 
paramètres, appuyez sur  . 

3 Pour quitter le mode de configuration, appuyez sur 
 de façon à régler le wattmètre dans le mode de 
test souhaité.

Pour la source :

Si la mise en veille est activée, la source s’éteint après 
30 minutes si aucune touche n’est activée.

Pour désactiver ou activer la mise en veille automatique, 
maintenez la touche  enfoncée pendant 4 secondes. 

 Si la mise en veille automatique est activée, toutes les 
DEL s’allument pendant 3 secondes. 

 Si la mise en veille automatique est désactivée, toutes 
les DEL clignotent pendant 3 secondes et la DEL LOW 
BATTERY (Batterie faible) clignote de temps à autre.
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Tableau 3. Elément de configuration du wattmètre

Elément de configuration 
du wattmètre Options

Active ou désactive le mode Min Max pour les mesures de puissance. 

mW µW dBm Sélectionne une unité pour les mesures de puissance : milliwatts (mW), microwatts (μw) ou 
décibels par rapport à 1 mW (dBm).

Active ou désactive le rétroéclairage.



Sélectionne le délai précédant la mise en veille automatique si aucune touche n’est activée. 
Le wattmètre ne s’éteint pas s’il est branché à une source qui est en mode AUTO ou ID. 

La présence de tirets ( ) indiquent que la mise en veille automatique est désactivée. 
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Modes en ondes entretenues/2 kHz

Appuyez sur  pour basculer la source entre les signaux en 
sortie modulée de 2 kHz et en ondes entretenues. 

 Utilisez le mode en ondes entretenues (témoin fixe CW/
2 kHz) pour établir des mesures de puissance et de perte 
à l’aide d’un autre wattmètre que le SimpliFiber Pro. 

 Utilisez le mode de sortie modulée de 2 kHz (témoin 
CW/2 kHz clignotant) pour repérer les fibres optiques à 
l’aide d’un autre wattmètre que le SimpliFiber Pro.

Mode de longueur d’onde 
automatique

Dans le mode de longueur d’onde automatique, le signal de 
la source comprend un identifiant qui indique au wattmètre 
la longueur d’onde à mesurer. Vous pouvez définir la source 
sur une longueur d’onde ou commuter d’une longueur 
d’onde à l’autre. Lorsque source est en mode de 
commutation automatique, le wattmètre peut mesurer 
automatiquement la puissance ou la perte à chaque 
longueur d’onde dans un même test. Si vous enregistrez les 
mesures, le wattmètre enregistre toutes les longueurs 
d’onde mesurées dans un même enregistrement.

Pour définir la source en mode de longueur d’onde 
automatique : 

1 Si le voyant DEL AUTO n’est pas allumé, appuyez sur . 

2 Appuyez sur  pour commuter manuellement les 
longueurs d’onde (une DEL de longueur d’onde est 
allumée) ou régler le wattmètre pour basculer 
automatiquement d’une longueur d’onde à l’autre 
(les DEL clignotent en alternance).

Si le wattmètre détecte le signal de longueur d’onde 
automatique, AUTO s’affiche, et le wattmètre utilise 
automatiquement la longueur d'onde correcte pour 
la mesure.
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Nettoyage des connecteurs et 
des adaptateurs

Nettoyez et inspectez toujours les connecteurs fibre 
optique avant d’établir les branchements. Utilisez des 
écouvillons ou des lingettes de qualité optique ou du 
solvant pour nettoyer les connecteurs de la façon suivante :

Nettoyage des connecteurs de cloison 
(wattmètres, sources et panneaux de brassage)

1 Posez l’embout d’un écouvillon ou d’un stylo de 
nettoyage pour fibre optique, imprégné de solvant sur 
une lingette sèche non-pelucheuse ou une carte de 
nettoyage pour fibre optique.

2 Posez un écouvillon neuf sec sur la tache de solvant de 
la lingette ou de la carte. 

3 Enfoncez l’écouvillon dans le connecteur ; tordez-le 3 à 
5 fois contre l’extrémité, puis enlevez la tige et mettez-
la au rebut. 

4 Séchez le connecteur avec un écouvillon sec en le 
tordant 3 à 5 fois autour du connecteur.

5 Examinez les connecteurs à l’aide d’un microscope 
pour fibres optiques tel que le microscope vidéo 
FiberInspector™ de Fluke Networks avant d’établir 
les branchements.

Nettoyage des adaptateurs pour fibres optiques

Nettoyez périodiquement les adaptateurs pour fibres 
optiques avec un écouvillon et du solvant. Séchez les 
adaptateurs à l’aide d’un écouvillon sec avant l’emploi.

Nettoyage des extrémités des connecteurs

1 Posez l’embout d’un écouvillon ou d’un stylo de 
nettoyage pour fibre optique imprégné de solvant sur 
une lingette sèche non-pelucheuse ou une carte de 
nettoyage pour fibre optique.

2 Posez l’extrémité du connecteur sur la tache de solvant, 
puis en va et vient sur la zone sèche de la lingette ou de 
la carte.

Remarque

Certains styles de connecteurs tels que le VF-45 
exigent une méthode de nettoyage différente



Wattmètre SimpliFiber Pro et kits de vérification
Mode d’emploi

14

Les connecteurs inutilisés doivent toujours être recouverts de 
bouchons protecteurs. Nettoyez régulièrement les bouchons 
à l’aide d’un écouvillon imprégné de solvant pour fibre 
optique. 

Changement de l’adaptateur 
de connexion

Vous pouvez changer l’adaptateur de connexion du 
wattmètre pour le brancher à des connecteurs fibre optique 
SC, ST et LC. D’autres styles d’adaptateurs sont proposés. 
Consultez le site Web de Fluke Networks pour en savoir plus.

Attention
 Protéger tous les connecteurs de bouchons 

anti-poussière en dehors de leur utilisation.

 Ranger les adaptateurs de connexion 
supplémentaires dans la boîte fournie.

 Ne pas toucher à la lentille de photodiode 
(voir Figure 4).

 Ne pas serrer excessivement l’adaptateur ou 
utiliser des outils pour serrer celui-ci.

Pour installer un adaptateur de connexion, reportez-vous à 
la figure 4 et procédez comme suit :

1 Repérez la fente dans le connecteur du wattmètre et la 
clé sur la bague d’adaptation.

2 En maintenant l’adaptateur pour l’empêcher de 
tourner dans l’écrou, alignez la clé de l’adaptateur avec 
la fente du connecteur du wattmètre et faites glisser 
l’adaptateur sur le connecteur.

3 Vissez l’écrou sur le connecteur du wattmètre. 
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Figure 4. Installation de l’adaptateur de connexion
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Détection des fibres optiques actives

Le mode CheckActive™ du wattmètre permet de déterminer 
rapidement si une fibre optique est connectée à l’équipement 
actif. Ce mode vous aide à localiser les liaisons actives et à 
éviter toute exposition au rayonnement dangereux.

Pour utiliser le mode CheckActive :

1 Appuyez sur  jusqu’à l’apparition de CheckActive™. 

2 Branchement du wattmètre à une fibre. Le wattmètre 
indique l’activité de la fibre optique conformément à la 
figure 5.

Remarque

L’éclairage ambiant peut activer la tonalité 
CheckActive. Pour éviter ce problème, laissez un 
cordon de raccordement branché au wattmètre si 
celui-ci est en mode CheckActive.
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Figure 5. Détection des fibres optiques actives

Fibre inactive Fibre active
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Repérage des fibres

Le mode FindFiber vous aide à identifier rapidement les 
branchements de liaisons au niveau des panneaux de brassage. 

Pour utiliser le mode FindFiber :

1 Branchez le wattmètre et une source SimpliFiber ou une 
ou plusieurs sources FindFiber aux liaisons 
conformément à la figure 6.

2 Mettez sous tension le wattmètre et la source ou les 
sources FindFiber.

 Si vous utilisez une source SimpliFiber Pro, appuyez 
sur  sur la source.

 Pour modifier le numéro transmis par une source 
FindFiber, mettez celle-ci hors tension, maintenez la 
touche d’alimentation pendant environ 4 secondes ; 
relâchez la touche lorsque la DEL s’allume.

3 Sur le wattmètre, appuyez sur  jusqu’à l’apparition 
du FindFiber™.

4 Le wattmètre indique la connectivité conformément au 
tableau 4 :

Tableau 4. Numéros de sources FindFiber

Source monomode SimpliFiber Pro 

Source monomode SimpliFiber Pro
1310/1550 nm



Source monomode SimpliFiber Pro
1490/1625 nm



Source FindFiber Numéro indiqué par la 
DEL de la source

Pas de continuité ou source 
incompatible connectée

Remarque

En mode de perte ou de puissance, ID clignote si le 
wattmètre est branché à une source FindFiber ou à 
une source en mode ID.

Source connectée
Numéro de l’ID sur 

le wattmètre
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Figure 6. Repérage des fibres optiques à l’aide du mode FindFiber

ID nº1
(source 

multimode)

ID nº3

ID nº4

ID nº5

Panneau de brassage

Liaisons fibres optiques

Wattmètre 
SimpliFiber Pro
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Mesure de la puissance optique

La mesure de la puissance affiche le niveau de puissance 
optique produite par une source, une carte d’interface de 
réseau optique ou un appareil de test optique par exemple.

Pour mesurer la puissance :

1 Nettoyez les connecteurs sur la liaison ou la source à 
tester. Utilisez des écouvillons ou des lingettes de 
qualité optique et du solvant pour fibres optiques pour 
nettoyer les connecteurs conformément à la page 13.

2 Sur le wattmètre, appuyez sur  jusqu’à l’apparition 
de POWER (Puissance) (Figure 8).

3 Effectuez les branchements représentés dans la 
figure 7.

4 Sur le wattmètre, appuyez sur   pour sélectionner 
la longueur d’onde générée par la source.

5 Pour enregistrer la mesure, appuyez sur  SAVE 
(Enregistrer). Le wattmètre affiche brièvement le 
numéro de l’enregistrement et OK. 

Si la source a basculé automatiquement d’une longueur 
d’onde à l’autre, le wattmètre enregistre les mesures 
pour toutes les longueurs d'onde dans un même 
enregistrement.

Mesure de la puissance à 
l’extrémité d’une liaison

Mesure de la puissance au 
niveau d’une source

Source 
optique

Source 
optique

Liaison fibre optique

ffl09.eps

Figure 7. Branchements de mesure de puissance
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Figure 8. Affichage de mesure de puissance

ffl20.eps

 La longueur d’onde mesurée. 

 Indique que le wattmètre est en mode de longueur 
d’onde automatique. 

 La mesure de puissance. Pour changer d’unité de mesure, 
reportez-vous à la page 10.

 La pression de  SET REF (Initialiser la référence) enregistre 
le niveau de puissance mesurée sous forme de référence et 
bascule le wattmètre en mode de mesure de perte.

 La pression de  SAVE (Enregistrer) enregistre la mesure. 
Si la source a basculé automatiquement d’une longueur 
d’onde à l’autre, le wattmètre enregistre les mesures pour 
toutes les longueurs d'onde dans un même enregistrement.

A

C

D

B

E
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Utilisation de la fonction Min/Max

La fonction Min/Max affiche les niveaux de puissance 
minimum et maximum mesurés pour chaque longueur 
d’onde. 

Pour activer la fonction Min/Max :

1 Sur le wattmètre, maintenez la touche  enfoncée 
pendant 4 secondes pour passer en mode de 
configuration.

2 Appuyez sur   jusqu’à l’apparition de .

3 Appuyez sur  jusqu’à l’apparition de POWER 
(Puissance) ; appuyez ensuite de nouveau sur  pour 
afficher les mesures Min/Max (Figure 9).

Le wattmètre affiche les niveaux de puissance minimum 
(Min) et maximum (Max) mesurés depuis que l’opérateur 
a basculé en mode de mesure de puissance à la longueur 
d’onde sélectionnée. 

4 Pour basculer entre les valeurs minimum et maximum, 
appuyez sur  . 

Remarques

Le wattmètre enregistre de nouvelles valeurs 
minimum et maximum à chaque changement de 
longueur d’onde.

Vous ne pouvez pas enregistrer les mesures de 
puissance ou définir la référence si Min ou Max 
apparaît sur l’affichage.

ffl14.eps

Figure 9. Affichage de la mesure de puissance avec 
la fonction Min/Max activée
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Mesure de perte

La mesure de perte indique la quantité de puissance optique 
perdue dans les connecteurs et les fibres optiques des liaisons.

A propos des branchements avec 1 cavalier

Les branchements de test et de référence présentés dans 
cette section produisent des résultats cavalier 1. Les résultats 
1 cavalier incluent la perte de fibre optique plus la perte des 
branchements aux deux extrémités de la liaison. C’est la 
méthode la plus courante pour tester les liaisons fibres 
optiques installées. D’autres méthodes sont présentées dans 
l’annexe D.

Les branchements 1 cavalier requièrent des adaptateurs de 
connexion appariés aux connecteurs dans la liaison testée. Si 
vous ne disposez pas des adaptateurs de connexion 
appropriés, reportez-vous à l’annexe D pour d’autres 
solutions de branchement produisant des résultats 1 cavalier. 

Tests des cordons de test de référence

Vous devez tester vos cordons de test de référence à 
intervalles réguliers. Utilisez la procédure indiquée dans 
l’annexe A.

A propos de la référence

La référence est le niveau de puissance de référence pour les 
mesures de pertes. La détermination d’une référence 
périodique permet de prendre en compte des variations 
mineures de la puissance de source et de l’intégrité des 
connexions. De plus, les pertes des cordons de test de 
référence et des adaptateurs utilisés pendant l’initialisation 
de la référence sont exclues des résultats de test car la 
référence est la ligne de base des mesures.

Pour obtenir des résultats de test plus précis, vous devez 
définir la référence aux moments suivants :

 En début de journée.

 Chaque fois qu’un cordon de référence est rebranché à 
la source.

 Chaque fois qu’une perte négative est mesurée.

Réglage de la référence

Vous pouvez définir la référence en mode de perte ou de 
puissance. Fluke Networks recommande d’utiliser le mode de 
puissance car le wattmètre affiche le niveau de puissance 
réel produit par la source. En mode de perte, le wattmètre 
indique la différence entre le niveau de puissance et le 
niveau de référence précédent.
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Pour définir la référence :

1 Nettoyez les connecteurs sur le wattmètre, la source et 
un cordon de test de référence. Utilisez des écouvillons 
ou des lingettes de qualité optique et du solvant pour 
fibres optiques pour nettoyer les connecteurs 
conformément à la page 13.

2 Mettez sous tension la source et le wattmètre et 
laissez-les préchauffer pendant 5 minutes. Prévoyez un 
délai supplémentaire si la source a été entreposée à des 
températures inférieures ou supérieures à la 
température ambiante.

3 Effectuez les branchements représentés dans la 
figure 10.

4 Si le voyant AUTO n’est pas allumé, appuyez sur . 

Pour définir la référence pour les deux longueurs 
d’onde, appuyez sur  jusqu’à ce que les voyants DEL 
de longueurs d’onde clignotent alternativement.

Remarque

Si vous n’utilisez pas de source SimpliFiber Pro, 
réglez la source sur la longueur d'onde souhaitée et 
sur la sortie en ondes entretenues.

5 Sur le wattmètre, appuyez sur  jusqu’à l’apparition 
de POWER (Puissance) (voir Figure 8 page 21).

Remarques

Vous ne pouvez pas initialiser la référence si Min ou 
Max apparaît sur l’affichage. Voir page 22.

L’initialisation de la référence en mode de 
puissance permet de visualiser le niveau de 
puissance de la source avant de l’enregistrer en tant 
que niveau de référence. Vous pouvez également 
définir la référence en mode de perte.

6 Appuyez sur  SET REF (Initialiser la référence). Le 
wattmètre bascule en mode de perte, l’affichage 
indique  dB, OK s’affiche brièvement, et la nouvelle 
référence apparaît. 

Si la valeur de référence est inférieure à -60 dBm ou si la 
source est en mode ID ou 2 kHz, le wattmètre affiche 
brièvement  et . Vérifiez les branchements et 
le mode de la source ou essayez de redéfinir la référence 
en utilisant un autre cordon de référence. 

Attention

Si vous débranchez la sortie de la source après 
avoir réglé la référence, vous devez redéfinir à 
nouveau celle-ci pour garantir l’exactitude 
des mesures.
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Figure 10. Branchements de référence (méthode 1 cavalier)

Attention

Ne pas débrancher les cordons de 
test de référence de la sortie de la 
source après avoir défini la référence.

Wattmètre Source

Cordon de test de référence
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Mesure de perte

1 Réglez la référence conformément à la page 23.

2 Nettoyez les connecteurs sur la liaison à tester, et sur un 
deuxième cordon de référence. Utilisez des écouvillons 
ou des lingettes de qualité optique et du solvant pour 
fibres optiques pour nettoyer les connecteurs 
conformément à la page 13.

3 Débranchez le cordon de référence du wattmètre ; puis 
effectuez les branchements représentés dans la 
figure 11.

Attention

Ne pas débrancher les cordons de test de référence 
de la sortie de la source. Sinon, l’opérateur doit 
redéfinir la référence pour garantir la validité des 
mesures.

4 Sur le wattmètre, appuyez sur  jusqu’à l’apparition 
de LOSS (Figure 12).

5 Si le voyant AUTO n’est pas allumé, appuyez sur . 

6 Pour permettre à la source de commuter 
automatiquement d’une longueur d’onde à l’autre, 
appuyez sur  jusqu’à ce que les voyants DEL de 
longueurs d’onde clignotent alternativement. Vous 
pouvez également appuyer sur  pour basculer entre 
les longueurs d'onde s’il y a lieu.

Remarque

Si vous n’utilisez pas de source SimpliFiber Pro, 
réglez la source sur la longueur d’onde souhaitée et 
sur la sortie en ondes entretenues. Sur le wattmètre, 
appuyez sur   pour sélectionner la longueur 
d’onde générée par la source.

7 Pour enregistrer la mesure, appuyez sur  SAVE 
(Enregistrer). Le wattmètre affiche brièvement le 
numéro de l’enregistrement et OK. 

Si la source a basculé automatiquement d’une longueur 
d’onde à l’autre, le wattmètre enregistre les mesures 
pour toutes les longueurs d’onde dans un même 
enregistrement.
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Figure 11. Branchements de mesure de perte (méthode 1 cavalier)

Attention

Ne pas débrancher les cordons de test 
de référence de la sortie de la source 
après avoir défini la référence.

Wattmètre Source

Liaison fibre optiqueDeuxième cordon de 
test de référence

Cordon de test 
de référence
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Figure 12. Affichage de mesure de perte

ffl17.eps

 La longueur d’onde mesurée. 

 Indique que le wattmètre est en mode de longueur 
d’onde automatique. 

 La mesure de perte. Si la mesure de perte clignote, la perte 
est négative et inférieure à -1,0 dB. Reportez-vous à « Si la 
perte est négative » page 29.

 La valeur de référence.

 La pression de  SET REF (Initialiser la référence) enregistre 
le niveau de puissance mesuré comme référence. 

 La pression de  SAVE (Enregistrer) enregistre la mesure. 
Si la source a basculé automatiquement d’une longueur 
d’onde à l’autre, le wattmètre enregistre les mesures pour 
toutes les longueurs d’onde dans un même enregistrement.
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Si la perte est négative

Une mesure de perte négative signifie que le niveau de 
puissance de référence est inférieur au niveau de puissance 
mesuré. Cela se produit dans les cas suivants :

 Les extrémités de fibre étaient sales pendant 
l’initialisation de la référence.

 Les branchements à la source ont été dérangés après 
l’établissement de la référence.

 Un cordon de référence présentait une pliure pendant 
l’établissement de la référence.

 Les connecteurs n’étaient pas correctement alignés 
pendant l’établissement de la référence.

 Le wattmètre et la source n’étaient pas définis sur les 
mêmes longueurs d’onde pendant l’établissement de la 
référence ou les tests.

 Les testeurs étaient beaucoup plus froids pendant 
l’établissement de la référence que pendant le test.

 Vous n’avez pas laissé suffisamment de temps à la 
source de se préchauffer avant de définir la référence.

 La perte mesurée sur une fibre optique plus courte que 
le cordon de test utilisé pour définir la référence.

Si la perte est négative, définissez de nouveau la référence et 
répétez le test de la liaison.
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Fonctions de mémoire

Le wattmètre peut archiver 1 000 enregistrements de 
puissance et de perte. Si la mémoire est saturée, le 
wattmètre le signale  pendant la tentative 
d’enregistrement.

Affichage et suppression des enregistrements

Pour afficher les enregistrements, appuyez sur  jusqu’à 
l’apparition de VIEW RECORD (Afficher l’enregistrement). 
Voir Figure 13.

Figure 13. Affichage des enregistrements

ffl21.eps

 La longueur d’onde et la mesure. Si l’enregistrement contient les 
mesures de plusieurs longueurs d'onde, l’affichage bascule entre 
ces mesures.

 Le numéro de l’enregistrement.

 Pour supprimer l’enregistrement affiché, appuyez deux fois sur  
DELETE (Supprimer).

Si vous supprimez un enregistrement inférieur au numéro 
d’enregistrement le plus élevé, le wattmètre ne réutilise pas 
l’emplacement mémoire vide. Les enregistrements supprimés 
affichent pour la mesure. 

Pour supprimer tous les enregistrements, maintenez la touche  
DELETE (Supprimer) enfoncée jusqu’à l’apparition de DELETE ALL? 
(Tout supprimer ?) et appuyez de nouveau sur .

 Appuyez sur   ou   pour faire défiler les défilements.
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Transfert des enregistrements vers un PC

1 Installez la dernière version du logiciel LinkWare PC sur 
votre ordinateur. Téléchargez le logiciel LinkWare PC 
depuis le site Web de Fluke Networks.

2 Mettez le multimètre sous tension.

3 Branchez le wattmètre vers un PC avec le câble USB 
fourni, conformément à la figure 14. 

4 Démarrez le logiciel LinkWare PC sur le PC.

5 Cliquez sur Importer  sur la barre d’outils LinkWare 
PC et sélectionnez SimpliFiber Pro.

6 Entrez les informations du projet et cliquez OK.

7 Importez tous les enregistrements du wattmètre ou 
sélectionnez des enregistrements à importer.

Remarque

Les numéros d’enregistrement du wattmètre sont 
dans la colonne ID Câble dans LinkWare PC.

8 Pour supprimer tous les enregistrements dans le 
testeur, sélectionnez Utilitaires > SimpliFiber Pro > 
Effacer tous les tests en mémoire.

câble USB

ffl22.eps

Figure 14. Raccordement à un PC
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Entretien

Avertissement
Pour éviter les risques d’incendie, d’électrocution, 
de blessure et d’endommagement du testeur :

 Ne pas ouvrir le boîtier. Il ne contient aucune pièce 
réparable par l’utilisateur.

 Le remplacement des pièces électriques par 
l’utilisateur annule la garantie du testeur et peut 
compromettre ses fonctions de sécurité.

 N’utiliser que des pièces de rechange agréées pour 
le remplacement des pièces réparables.

 Ne faire appel qu’à des centres de service agréés 
auprès de Fluke Networks.

Nettoyage

Nettoyez l’écran à l’aide d’un produit nettoyant pour vitre 
et d’un chiffon doux non-pelucheux. Nettoyez le boîtier à 
l’aide d’un chiffon doux imbibé d’eau ou d’eau savonneuse.

Attention

Pour éviter d’endommager l’afficheur ou le boîtier, 
ne pas utiliser de solvants ou de produits 
nettoyants abrasifs.

Nettoyez le connecteur optique conformément à la page 13.

Vérification de la version du logiciel du 
wattmètre et de la date d’étalonnage

Mettez le wattmètre sous tension tout en maintenant les 
touches  et  enfoncées.

Utilisez  pour basculer entre les choix suivants :

  : Version du logiciel

  : Date d’étalonnage en usine. Le jour et le mois 
(DDMM) s’affichent sur la ligne supérieure, et l’année 
est sur la ligne inférieure (YYYY).

Pour quitter ce mode, mettez le wattmètre hors tension.

Options et accessoires

Pour obtenir la liste complète d’options et d’accessoires, visitez 
le site Web de Fluke Networks à www.flukenetworks.com.

http://www.flukenetworks.com
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Spécifications

Caractéristiques ambiantes

-10°C à +50°C 

-20°C à +50°C 

Spécifications du wattmètre

InGaAs

850 nm, 1300 nm, 1310 nm, 1490 nm, 1550 nm, 1625 nm

+10 dBm à -52 dBm (850 nm)
+10 dBm à -60 dBm (1300 nm, 1310 nm, 1490 nm, 1550 nm, 1625 nm)

±0,2 dB (850 nm)1

±0,1 dB (1300 nm, 1310 nm, 1490 nm, 1550 nm, 1625 nm)2

±0,25 dB

Température de fonctionnement

Température de stockage

Type de détecteur

Longueurs d’onde étalonnées

Gamme de mesure

Linéarité de mesure de puissance

Incertitude de mesure de puissance3

1. Pour 850 nm, ±0,2 dB pour la puissance entre 0 dBm à -45 dBm, ±0,25 dB pour la puissance < -45 dBm.

2. ±0,1 dB pour la puissance entre 0 dBm à -55 dBm. ±0,2 dB pour la puissance > 0 dBm et < -55 dBm.

3. 23°C ±2°C, niveau de puissance -20 dBm, ondes entretenues, 62,5/125 μm aux longueurs d’onde multimodes, 9/125 μm à 1310 nm, 
1490 nm, 1550 nm et 1625 nm ; ajouter 0,1 dB pour 1625 nm.
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Spécifications du wattmètre (suite)

Résolution d’affichage, dB ou dBm 0,01 dB

Unités d’affichage de puissance dBm, mW, μW

Détection automatique de 
longueur d’onde

Oui

Archivage des enregistrements 1 000 enregistrements, plusieurs longueurs d'onde par enregistrement, ID en 
numéros séquentiels

Interface externe USB 2.0, pleine vitesse

Connecteur optique Adaptateur amovible. L’adaptateur SC est fourni en standard. Les adaptateurs 
disponibles en option incluent LC, ST, FC

Détection des ID FindFiber Oui

Alimentation 2 piles alcalines AA

Autonomie de batterie4 >50 heures (utilisation normale)

Mise en veille automatique 10, 20, 30 ou 60 minutes (désactivation contrôlable)

Avertissement de batterie faible L’icône de batterie faible clignote.

Cycle d’étalonnage 1 an

Dimension 16,5 cm x 8,0 cm x 3,9 cm (6,4 po x 3,2 po x 1,5 po)

Poids 325 g (11,5 oz)

4. Les niveaux de puissance mesurée 0 dBm. La durée des piles varie selon la condition et le type de piles utilisées. Fluke Networks 
recommande des piles alcalines.
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Source multimode

DEL : double, 850 nm/1300 nm

850 nm : ±30 nm
1300 nm : ±20 nm

850 nm : 50 nm (normal)
1300 nm : 170 nm (maximum)

850/1300 nm :  -20 dBm

±0,1 dB sur 8 heures

Oui. Commutable par l’utilisateur.

SC fixe

Oui. Fixé à ID 1.

CW (ondes entretenues), modulée 2 kHz, longueur 
d’onde automatique

Type de transmetteur

Longueur d’onde centrale

Largeur spectrale (FWHM) 

Puissance de sortie minimum

Stabilité de la puissance de sortie1

Commutation de double longueur 
d’onde automatique

Connecteur de sortie optique

Création d’ID FindFiber

Modes

1. 23°C ±2°C, après 5 minutes de préchauffage.
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Source multimode (suite)

Alimentation 2 piles alcalines AA

Autonomie de batterie2 40 heures (utilisation normale)

Mise en veille automatique 30 minutes (activation contrôlable)

Indicateur de batterie faible Le témoin clignote

Dimension 14,2 cm x 8,1 cm x 4,1 cm (5,6 po x 3,2 po x 1,6 po)

Poids 278 g (9,8 oz)

2. En mode de longueur d’onde automatique. La durée des piles varie selon la condition et le type de piles utilisées. Fluke Networks 
recommande des piles alcalines.
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Source monomode

Laser FP : double, 1310 nm/1550 nm 

1310 nm : ±20 nm
1550 nm : ±30 nm

1310 nm : 2 nm (maximum)
1550 nm : 3 nm (maximum)

1310 nm/1550 nm  -7 dBm (normal)

 ±0,25 dB sur 8 heures

Oui. Commutable par l’utilisateur.

SC fixé

Oui. Fixé à ID 2.

CW (ondes entretenues), modulée 2 kHz, longueur d’onde 
automatique

 1310 nm/1550 nm

Type de transmetteur

Longueur d’onde centrale

Largeur spectrale (eff.) 

Puissance de sortie minimum

Stabilité de la puissance de sortie1

Commutation de double longueur 
d’onde automatique

Connecteur de sortie optique

Création d’ID FindFiber

Modes

1.  23°C ±2°C, après 5 minutes de préchauffage.
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Source monomode 1310 nm/1550 nm (suite)

Alimentation 2 piles alcalines AA

Autonomie de batterie2 30 heures (utilisation normale)

Mise en veille automatique 30 minutes (activation contrôlable)

Indicateur de batterie faible Le témoin clignote

Dimension 14,2 cm x 8,1 cm x 4,1 cm (5,6 po x 3,2 po x 1,6 po)

Poids 278 g (9,8 oz)

2. En mode de longueur d’onde automatique. La durée des piles varie selon la condition et le type de piles utilisées. Fluke Networks 
recommande des piles alcalines.
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Source monomode

Laser DFB : double, 1490 nm/1625 nm

1490 nm : ±3 nm
1625 nm : ±5 nm

1490 nm : 1 nm (maximum)
1625 nm : 1 nm (maximum)

1490 nm/1625 nm : -3 dBm (normal)

 ±0,25 dB sur 8 heures

Oui. Commutable par l’utilisateur.

SC fixé

Oui. Fixé à ID 3.

CW (ondes entretenues), modulée 2 kHz, longueur d’onde 
automatique

 1490 nm/1625 nm

Type de transmetteur

Longueur d’onde centrale

Largeur spectrale (eff.) 

Puissance de sortie minimum

Stabilité de la puissance de sortie1

Commutation de double longueur 
d’onde automatique

Connecteur de sortie optique

Création d’ID FindFiber

Modes

1.  23°C ±2°C, après 5 minutes de préchauffage.



Wattmètre SimpliFiber Pro et kits de vérification
Mode d’emploi

40

Source monomode 1490 nm/1625 nm (suite)

Alimentation 2 piles alcalines AA

Autonomie de batterie2 30 heures (utilisation normale)

Mise en veille automatique 30 minutes (activation contrôlable)

Indicateur de batterie faible Le témoin clignote

Dimension 14,2 cm x 8,1 cm x 4,1 cm (5,6 po x 3,2 po x 1,6 po)

Poids 278 g (9,8 oz)

2. En mode de longueur d’onde automatique. La durée des piles varie selon la condition et le type de piles utilisées. Fluke Networks 
recommande des piles alcalines.
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Caractéristiques des sources FindFiber

Laser

SC fixé

1 à 8. Le numéro par défaut est 3.

DEL

2 piles alcalines AA

>80 heures (utilisation normale)

30 minutes 

DEL clignotante

17,9 cm x 3,2 cm x 2,5 cm (7,1 po x 1,3 pox 1,0 po)

125 g (4,4 oz)

Type de transmetteur

Connecteur de source

Nº d’identification FindFiber

Témoin d’alimentation

Alimentation

Durée de vie des piles

Mise en veille automatique

Témoin de batterie faible

Dimension

Poids
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Certification, conformité et 
informations réglementaires

Conforme aux directives pertinentes de 
l’Union Européenne

Conforme aux normes australiennes

Approuvé par l’Association canadienne 
de normalisation (CSA)

Conforme à la norme 21CFR.1040.10,11 et 
EN60825-1, 2:2007 (Classe 1, niveau de 
dangerosité 1)







Sécurité 
laser
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Annexe A : Comment tester vos cordons 
de test de référence

Pourquoi effectuer ce test ?
Pour obtenir des mesures précises des pertes, vous devez 
utiliser des cordons de test de référence haut de gamme, 
en bon état et conformes à la norme ISO/IEC 14763-3. 
L’état des extrémités des connecteurs à fibres optiques a 
des répercussions importantes sur les mesures de la perte 
de puissance optique. Les extrémités sales et 
endommagées sont les causes les plus courantes des 
problèmes sur les liaisons fibre optique. 

Quand effectuer ce test ?

Testez vos cordons de test de référence aux moments 
suivants :

 Tous les matins

 Lorsque vous déplacez votre appareil dans une 
nouvelle zone

 Lorsque vous modifiez votre appareil afin de tester 
des liaisons dotées d’un type de connecteur différent

Une fois le test proposé dans cette annexe effectué, 
suivez la procédure indiquée pour les processus de 
certification des systèmes de câblage afin de contrôler 
l’état des cordons.

Equipements dont vous devez 
disposer
La figure A-1 vous indique les éléments dont vous devez 
disposer afin de tester vos cordons de test de référence.

Avertissement

Pour effectuer cette procédure, vous devez 
posséder un microscope pour fibre optique. 
Vous ne pouvez pas vous assurer que vos 
cordons sont fonctionnels si vous n’examinez 
pas les extrémités des connecteurs. Une 
extrémité sale ou endommagée peut fournir 
une mesure de la perte correcte, mais entraîner 
des problèmes par la suite. Voir figure A-2.



ffl24.eps

 Wattmètre optique SimpliFiber Pro. Utilisez 
l’adaptateur de connexion relié aux cordons que vous 
allez tester.

 Fournitures de nettoyage des fibres.

 Un microscope d’inspection des connecteurs fibres 
optiques (illustration : microscope vidéo FiberInspector 
Mini FT500).

 Un cordon de test de référence en parfait état de 
fonctionnement. Un connecteur SC, l’autre connecteur 
identique à ceux des cordons que vous allez tester.

 Un adaptateur monomode adapté aux connecteurs 
des cordons que vous aller tester.
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Figure A-1. Equipement de test des cordons de test de référence
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1 Nettoyage et inspection des 
connecteurs

1-1 Les extrémités des cordons de test de référence doivent 
être propres et non endommagées. Veillez à toujours 
respecter les procédures appropriées pour nettoyer 
les extrémités. Consultez la page 13 ou utilisez les 
procédures fournies avec vos produits de nettoyage.

1-2 Après avoir nettoyé une extrémité, utilisez un micro-
scope pour fibre optique afin de l’examiner. 
La figure A-2 illustre ce que vous pouvez observer 
à l’aide d’un microscope pour fibre optique.

amd172.eps

 Une extrémité propre et non endommagée. C’est le seul 
état acceptable pour un cordon de test de référence.

 De la saleté qui ne se trouve pas sur le cœur n’altère pas 
la mesure de la perte, mais peut se déplacer lorsque 
vous connectez la fibre optique.

 La saleté se trouve sur le cœur. Il y a également des 
rayures qui ont été provoquées par des procédures 
de nettoyage incorrectes.

 La gaine optique est endommagée. Ceci ne modifie 
pas la mesure de la perte mais peut entraîner des 
dommages sur les autres extrémités.

Figure A-2. Exemples d’extrémités de fibres optiques

A B C D
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2 Définition de la référence
2-1 Réglez la référence conformément à la page 24.

2-2 Assurez-vous que la valeur de référence est correcte :

 Pour les fibres optiques 50/125 μm, la valeur de 
référence doit être supérieure à -24,5 dBm (par 
exemple, -23,5 dBm est une valeur supérieure)

 Pour les fibres optiques 62,5/125 μm, la valeur 
de référence doit être supérieure à -20 dBm 
(par exemple, -19,5 dBm est une valeur supérieure)

 Pour les fibres optiques 9/125 μm, 1310/1550 nm, la 
valeur de référence doit être supérieure à -8 dBm 
(par exemple, -7,5 dBm est une valeur supérieure)

 Pour les fibres optiques 9/125 μm, 1490/1625 nm, la 
valeur de référence doit être supérieure à -4 dBm 
(par exemple, -3,5 dBm est une valeur supérieure)

Si la valeur est incorrecte, effectuez à nouveau 
la procédure de référence avec un cordon de test 
de référence différent.

3 Test du cordon dans les deux 
directions

3-1 Déconnectez le cordon de test de référence du mètre 
(Figure A-3, ).

3-2 Connectez le cordon que vous souhaitez tester (Fig-
ure A-3, ).

3-3 Sur le wattmètre, appuyez sur  jusqu’à l’apparition 
de LOSS.

3-4 Si le voyant AUTO n’est pas allumé, appuyez sur . 

3-5 Pour permettre à la source de commuter automa-
tiquement d’une longueur d’onde à l’autre, appuyez 
sur  jusqu’à ce que les voyants DEL de longueurs 
d’onde clignotent alternativement. Vous pouvez 
également appuyer sur  pour basculer entre les lon-
gueurs d'onde s’il y a lieu.

Remarque

Si vous n’utilisez pas de source SimpliFiber Pro, 
réglez la source sur la longueur d’onde souhaitée 
et sur la sortie en ondes entretenues. Sur le watt-
mètre, appuyez sur   pour sélectionner la lon-
gueur d’onde générée par la source.

3-6 Comparez aux limites suivantes la mesure de la perte : 

 Cordon de test de référence multimode : 0,1 dB 
ou moins

 Cordon de test de référence monomode : 0,2 dB 
ou moins

3-7 Connectez le cordon dans la direction opposée (Figure 
A-3, ), puis répétez l’étape 3-6.

Si les connecteurs ne présentent aucune trace de con-
tamination ou de dégradation, mais que la perte 
est supérieure à ces limites, le cordon n’est pas con-
forme à la norme ISO/IEC 14763-3. N’utilisez pas le cor-
don en tant que cordon de test de référence.
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Figure A-3. Connexions pour le test d’un cordon de test de référence
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 Annexe B : Utilisation des mandrins

Vous devez utiliser des mandrins pour tester les fibres 
multimodes. Les mandrins peuvent améliorer la 
reproductibilité des mesures et leur cohérence. Ils 
permettent également l’utilisation de sources à DEL pour 
certifier les liaisons fibres optiques de 50 μm et de 62,5 μm 
pour les applications actuelles et futures à débits binaires 
élevés de type Gigabit Ethernet et 10 Gigabit Ethernet. Les 
mandrins sont disponibles auprès de Fluke Networks.

Attention

Ne pas utiliser les mandrins pour tester les 
fibres monomodes.

La figure B-1 montre comment envelopper la fibre optique 
autour d’un mandrin. Positionnez le mandrin en sortie de la 
source, conformément à la figure B-2.



Wattmètre SimpliFiber Pro et kits de vérification
Mode d’emploi

50

awe67f.eps

Figure B-1. Enroulement d’un cordon de test de référence autour d’un mandrin



Annexe B : Utilisation des mandrins

51

ffl16.eps

Figure B-2. Positionnement du mandrin

Branchements de référence

Branchements de test
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 Annexe C : Noms des méthodes de tests de fibres optiques

Les normes industrielles utilisent des noms différents pour 
des méthodes de test de fibres optiques équivalentes. Les 
tables C-1 et C-2 montre les noms utilisés dans ce manuel et 
par quatre normes industrielles courantes pour les trois 
méthodes de test de fibres.

 

Tableau C-1. Noms des méthodes de référence pour les normes TIA/EIA

Branchements d’extrémité de liaison 
inclus dans résultats de perte

Nom de la méthode 
dans ce Manuel

TIA-526-14B
(multimode)

TIA/EIA-526-7
(monomode)

2 branchements Cavalier 1  Méthode de référence 
un cordon (précédemment méthode B)

Méthode A.1

1 branchement Cavalier 2 Méthode de référence 
deux cordons (précédemment méthode A)

Méthode A.2

Aucun Cavalier 3 Méthode de référence 
trois cordons (précédemment méthode C)

Méthode A.3
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Tableau C-2. Noms des méthodes de référence pour les normes CEI

Branchements d’extrémité de liaison 
inclus dans résultats de perte

Nom de la méthode 
dans ce Manuel

CEI 61280-4-1
(multimode)

CEI 61280-4-2
(monomode)

2 branchements Cavalier 1 Méthode de référence un cordon
(précédemment méthode 2)

Méthode de référence 
un cordon

(précédemment méthode A1)

1 branchement Cavalier 2 Méthode de référence deux 
cordons

(précédemment méthode 1)

Méthode de référence 
deux cordons

(précédemment méthode A2)

Aucun Cavalier 3 Méthode de référence trois 
cordons

(précédemment méthode 3)

Méthode de référence 
trois cordons

(précédemment méthode A3)
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 Annexe D : Méthodes de tests de perte

Introduction

Le nombre des branchements de fibres optiques représenté 
dans les résultats de test de perte varie en fonction des 
branchements de test et de référence. Cette annexe décrit 
les trois méthodes courantes : 1 cavalier, 2 cavalier et 3 
cavalier.

Remarque

Reportez-vous à l’Annexe C pour une référence 
croisée des noms de méthodes dans diverses normes.

Cette annexe décrit également certains branchements 
modifiés que vous pouvez utiliser si vous ne disposez pas 
d'adaptateurs de connexion appropriés pour le wattmètre.
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Méthode 1 cavalier

Les résultats de la méthode 1 cavalier comptabilisent la perte 
de deux branchements, plus la fibre dans la liaison. Cette 
méthode est parfaite pour les tests de fibres locales où des 
cordons de raccordement sont souvent utilisés aux deux 
extrémités de la liaison et où la perte de connecteur est une 
part importante de la perte globale. 

Les branchements de référence 1 cavalier annulent les effets 
des cordons de test de référence conformément à la figure 
D-1.

Les résultats de perte de la méthode 1 cavalier ne 
correspondent donc qu’à deux branchements, plus la fibre 
dans la liaison. Les normes ANSI/TIA/EIA-526-14A et 526-7 
désignent la méthode 1 cavalier pour tester les fibres locales 
multimodes et monomodes où la perte de connecteur est 
une part importante de la perte globale. 

Remarque

Pour obtenir des résultats de méthode 1 cavalier 
alors que vous ne disposez pas des adaptateurs de 
connexion appropriés pour le wattmètre, reportez-
vous à « Méthode 1 cavalier modifiée » page 62.
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Figure D-1. Branchements de test et de référence de la méthode 1 cavalier

Branchements de référence

Branchements de test

Liaison fibre optique
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Méthode 2 cavalier

Les résultats de le méthode 2 cavalier comptabilisent la perte 
d’un branchement, et de la fibre dans la liaison. Cette 
méthode est parfaite lorsque la perte de fibre sur la liaison 
est une part importante de la perte globale, notamment 
lorsque la liaison est longue ou qu’un cordon de 
raccordement n’est utilisé qu’à une extrémité. 

Les branchements de référence 2 cavalier annulent les effets 
d’un branchement et de deux cordons de test de référence, 
conformément à la figure D-2.

Les branchements de test ajoutent un branchement, plus la 
fibre optique dans la liaison, à chaque longueur de câble : 
Les résultats de perte de la méthode 2 cavalier ne 
correspondent donc qu’à un branchement, plus la fibre dans 
la liaison. 

Comme un branchement est omis dans les résultats, ANSI/
TIA/EIA-526-14A et 526-7 ne recommandent pas la méthode 
2 cavalier pour tester les fibres locales où des cordons de 
raccordement sont souvent utilisés aux deux extrémités 
d’une liaison et où la perte de connecteur est une part 
importante de la perte globale.
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Figure D-2. Branchements de test et de référence de la méthode 2 cavalier

Branchements de référence

Branchements de test

Liaison fibre optique
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Méthode 3 cavalier

Les résultats de la méthode 3 cavalier ne comptabilisent que la 
perte de la fibre dans la liaison. Cette méthode est parfaite 
pour les tests des liaisons où la perte de fibre constitue la part 
essentielle de la perte globale, notamment lorsque la liaison 
est très longue ou que des cordons de raccordement ne sont 
pas utilisés aux extrémités. 

Les branchements de référence 3 cavalier annulent les effets 
de deux branchements et des cordons de test de référence 
conformément à la figure D-3.

Les branchements de test n’ajoutent que la fibre optique 
dans la liaison. Les résultats de perte de la méthode 3 
cavalier correspondent donc uniquement à la fibre dans la 
liaison. 

Comme les résultats omettent les deux branchements dans la 
liaison, ANSI/TIA/EIA-526-14A et 526-7 ne recommandent pas 
la méthode 3 cavalier pour tester les fibres locales où des 
cordons de raccordement sont souvent utilisés aux deux 
extrémités d’une liaison et où la perte de connecteur est une 
part importante de la perte globale.

Vous pouvez utiliser cette méthode pour mesurer la perte 
sur les canal lorsque les cordons de raccordement pour les 
équipements sont déjà connectés.
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Figure D-3. Branchements de test et de référence de la méthode 3 cavalier
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Méthode 1 cavalier modifiée

Cette section présente les branchements de test et de 
référence modifiés qui produisent des résultats 1 cavalier. 
Utilisez ces branchements pour obtenir des résultats 1 
cavalier quand vous n’utilisez pas d’adaptateurs de 
connexion adaptés aux connecteurs sur la liaison. Cette 
méthode permet se connecter à la liaison sans perturber les 
branchements de sortie de la source une fois la 
référence établie.

La figure D-4 affiche les branchements de test et de 
référence pour une fibre optique dans un câble duplex 
munis de connecteurs LC. 
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ffl13.eps

Figure D-4. Branchements de test et de référence de la méthode 1 cavalier modifiée

Cordon de test de 
référence SC à LC

Cordon de test de 
référence SC à LC

Adaptateur LC à LC

Branchements de test

Cordon de test de 
référence court LC à LC.

(égal ou inférieur à 0,3 m. 
Ajouté après 

l’établissement de 
la référence).

Branchements de référence

Liaison fibre optique



Wattmètre SimpliFiber Pro et kits de vérification
Mode d’emploi

64



65

Indice

–1–
1 cavalier, 23, 56

modifiée, 62
1, 2, 3 cavalier, 55

–2–
2 kHz, 12

–A–
accessoires

optionnel, 32
adaptateur de connexion, 14
Affichage VIEW RECORD (Afficher 

l’enregistrement), 30
aide (pour contacter Fluke 

Networks), 2
arrêt automatique, 11
assistance clientèle, 2
attention, 4

AUTO, 12

–B–
Base de connaissances, 2
branchements

1 cavalier, 56
modifiée, 62

2 cavalier, 58
3 cavalier, 60
mesure de perte, 27
mesure de puissance, 20
PC, 31
référence, 25
repérage des fibres, 19

branchements au PC, 31

–C–
certifications et conformité, 42
CheckActive, 16

configuration, 10
connecteurs, 7
consignes de sécurité, 2, 32
cordons de test de référence

comment tester, 43
CW/2 kHz, 12

–D–
date d’étalonnage, 32
détection des fibres optiques 

actives, 16

–E–
enregistrement du produit, 2
enregistrements

affichage et suppression, 30
numéro, 30
transfert vers un PC, 31

entretien, 32



Wattmètre SimpliFiber Pro et kits de vérification
Mode d’emploi

66

–F–
FindFiber, 18
Fluke Networks

contact, 2
fonctions d’affichage, 8

–I–
ID, 18

–M–
mandrins, 49
mémoire, 30
minimum/maximum (Min/Max), 22
mode à onde modulée de 2 kHz, 12
mode CheckActive, 16
mode de longueur d’onde 

automatique, 12
mode en ondes entretenues, 12
mode FindFiber, 18

–N–
nettoyage

affichage et boîtier, 32
connecteurs et adaptateurs, 13

Noms de méthodes, 53

–O–
options, 32

–P–
perte

affichage, 28
mesure, 26, 46
méthodes de test, 55
négative, 29
réglage de la référence, 23

perte négative, 29
piles, 5
puissance

affichage, 21
arrêt automatique, 11
mesure, 20
minimum/maximum (Min/Max), 

22
unité de mesure, 11

–R–
référence

à propos de la référence, 23
échec, 24
réglage de la référence, 23

réglage de la référence, 23

repérage des fibres, 18
rétroéclairage, 11

–S–
spécifications, 33
suppression des enregistrements, 

30, 31

–T–
touches, 7
transfert des enregistrements vers 

un PC, 31

–V–
version, 32


	Mode d’emploi SimpliFiber Pro
	EXCLUSION DE GARANTIE ET RESPONSABILITE LIMITEE DE FLUKE NETWORKS
	Contenu
	Liste des Figures
	Introduction
	Inscription
	Base de données Fluke Networks
	Pour contacter Fluke Networks
	Consignes de sécurité
	Installation, durée et état des piles
	Fonctions de l’analyseur et de la source
	Fonctions d’affichage
	Définition des préférences utilisateur
	Modes en ondes entretenues/2 kHz
	Mode de longueur d’onde automatique
	Nettoyage des connecteurs et des adaptateurs
	Nettoyage des connecteurs de cloison (wattmètres, sources et panneaux de brassage)
	Nettoyage des adaptateurs pour fibres optiques
	Nettoyage des extrémités des connecteurs

	Changement de l’adaptateur de connexion
	Détection des fibres optiques actives
	Repérage des fibres
	Mesure de la puissance optique
	Utilisation de la fonction Min/Max

	Mesure de perte
	A propos des branchements avec 1 cavalier
	Tests des cordons de test de référence
	A propos de la référence
	Réglage de la référence
	Mesure de perte
	Si la perte est négative

	Fonctions de mémoire
	Affichage et suppression des enregistrements
	Transfert des enregistrements vers un PC

	Entretien
	Nettoyage
	Vérification de la version du logiciel du wattmètre et de la date d’étalonnage

	Options et accessoires
	Spécifications
	Caractéristiques ambiantes
	Spécifications du wattmètre
	Source multimode
	Source monomode 1310 nm/1550 nm
	Source monomode 1490 nm/1625 nm
	Caractéristiques des sources FindFiber
	Certification, conformité et informations réglementaires

	Annexe A : Comment tester vos cordons de test de référence
	Pourquoi effectuer ce test ?
	Quand effectuer ce test ?
	Equipements dont vous devez disposer

	Annexe B : Utilisation des mandrins
	Annexe C : Noms des méthodes de tests de fibres optiques
	Annexe D : Méthodes de tests de perte
	Introduction
	Méthode 1 cavalier
	Méthode 2 cavalier
	Méthode 3 cavalier
	Méthode 1 cavalier modifiée

	Indice
	–1–
	–2–
	–A–
	–B–
	–C–
	–D–
	–E–
	–F–
	–I–
	–M–
	–N–
	–O–
	–P–
	–R–
	–S–
	–T–
	–V–



